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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

וַיִּקְח֣ו1ּ
e–prese
H3947

בְנֵֽי־
il–figli–di–

הֲרֹן אַ֠
Aaronne
H0175

ב נָדָ֨
Nadab
H5070

וַאֲבִיה֜וּא
e–Abiu
H0030

אִ֣ישׁ
ciascuno
H0376

מַחְתָּת֗וֹ
suo–censer
H4289

וַיִּתְּנ֤וּ
e–porre
H5414

֙ בָהֵן
in–loro
H2004

שׁ אֵ֔
fuoco
H0784

ימוּ וַיָּשִׂ֥
e–placed

עָלֶ֖יהָ
su–esso

רֶת קְטֹ֑
incenso
H7004

בוּ וַיַּקְרִ֜
e–offri
H7126

לִפְנֵי֤
davanti-a
H6440

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

אֵשׁ֣
fuoco
H0784

ה זָרָ֔
strange

ר אֲשֶׁ֧
che

א ֹ֦ ל
non
H3808

צִוָּ֖ה
egli–comando
H6680

ם׃ אֹתָֽ
loro
H0853

Or Nadab ed Abihu, figliuoli d’Aaronne, presero ciascuno il suo turibolo, vi misero dentro del fuoco, vi posero su 
del profumo, e offrirono davanti all’Eterno del fuoco estraneo: il che egli non aveva loro ordinato.

צֵא2 וַתֵּ֥
e–venne–fuori
H3318

אֵ֛שׁ
fuoco
H0784

מִלִּפְנֵי֥
da–davanti-a
H6440

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אכַל וַתֹּ֣
e–consumo
H0398

אוֹתָ֑ם
loro
H0853

תוּ וַיָּמֻ֖
e–essi–mori
H4191

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E un fuoco uscì dalla presenza dell’Eterno, e li divorò; e morirono davanti all’Eterno.

אמֶר3 וַיֹּ֨
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaronne
H0175

֩ הוּא
questo
H1931

אֲשֶׁר־
e–che–

ר דִּבֶּ֨
parlo
H1696

׀יְהוָה֤ 
l'Eterno
H3068

לֵאמֹר֙
dicendo
H0559

בִּקְרֹבַי֣
da–quelli–vicino–a–me
H7138

שׁ אֶקָּדֵ֔
io–fara–essere–santifico
H6942

וְעַל־
e–su–

פְּנֵי֥
il–faccia–di
H6440

כָל־
tutto–
H3605

הָעָ֖ם
il–popolo

אֶכָּבֵד֑
io–fara–essere–glorified
H3513

ם וַיִּדֹּ֖
e–fu–silent

ן׃ אַהֲרֹֽ
Aaronne
H0175

Allora Mosè disse ad Aaronne: "Questo è quello di cui l’Eterno ha parlato, quando ha detto: Io sarò santificato per 
mezzo di quelli che mi stanno vicino, e sarò glorificato in presenza di tutto il popolo". E Aaronne si tacque.

וַיִּקְרָ֣א4
e–chiamo
H7121

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

אֶל־
a–
H0413

֙ ישָׁאֵל מִֽ
Mishael
H4332

וְאֶל֣
e–a
H0413

ן אֶלְצָפָ֔
Elzaphan
H0469

בְּנֵי֥
il–figli–di

עֻזִּיאֵ֖ל
Uzziel
H5816

ד דֹּ֣
il–uncle–di
H1730

ן אַהֲרֹ֑
Aaronne
H0175

וַיֹּ֣אמֶר
e–disse
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
a–loro
H0413

רְב֞וּ קִ֠
draw–vicino
H7126

שְׂא֤וּ
portare
H5375

אֶת־
–
H0853

אֲחֵיכֶם֙
tuo–fratelli
H0251

מֵאֵת֣
da–
H0854

פְּנֵי־
il–faccia–di–
H6440

דֶשׁ הַקֹּ֔
il–santuario
H6944

אֶל־
a–
H0413

מִח֖וּץ
fuori
H2351

מַּחֲנֶֽה׃ לַֽ
il–accamparsi
H4264

E Mosè chiamò Mishael ed Eltsafan, figliuoli di Uziel, zio d’Aaronne, e disse loro: "Accostatevi, portate via i vostri 
fratelli di davanti al santuario, fuori del campo".
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יִּקְרְב֗ו5ּ וַֽ
e–essi–drew–vicino
H7126

וַיִּשָּׂאֻם֙
e–porto–loro
H5375

ם בְּכֻתֳּנֹתָ֔
in–loro–tunics
H3801

אֶל־
a–
H0413

מִח֖וּץ
fuori
H2351

מַּחֲנֶה֑ לַֽ
il–accamparsi
H4264

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

ר דִּבֶּ֥
parlo
H1696

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

Ed essi si accostarono, e li portaron via nelle loro tuniche, fuori del campo, come Mosè avea detto.

וַיֹּ֣אמֶר6
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֣
Mose
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֡
Aaronne
H0175

וּלְאֶלְעָזָר֩
e–a–Eleazar
H0499

ר  יתָמָ֨ ׀וּלְאִֽ
e–a–Itamar
H0385

יו בָּנָ֜
suo–figli

אשֵׁיכֶ֥ם רָֽ
tuo–capi

אַל־
non–
H0408

׀תִּפְרָ֣עוּ 
tu–dovra–scoprire

וּבִגְדֵיכֶם֤
e–tuo–vesti

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

֙ מוּ תִפְרֹ֨
tu–dovra–strappare
H6533

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

תוּ תָמֻ֔
tu–dovra–morire
H4191

וְעַ֥ל
e–su

כָּל־
tutto–
H3605

ה הָעֵדָ֖
il–congregazione
H5712

ף יִקְצֹ֑
egli–fara–essere–angry
H7107

וַאֲחֵיכֶם֙
ma–tuo–fratelli
H0251

כָּל־
tutto–
H3605

ית בֵּ֣
il–casa–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

֙ יִבְכּוּ
dovra–piangere
H1058

אֶת־
–
H0853

ה הַשְּׂרֵפָ֔
il–burning
H8316

ר אֲשֶׁ֖
che

ף שָׂרַ֥
brucio
H8313

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

E Mosè disse ad Aaronne, ad Eleazar e ad Ithamar, suoi figliuoli: "Non andate a capo scoperto, e non vi stracciate 
le vesti, affinché non muoiate, e l’Eterno non s’adiri contro tutta la raunanza; ma i vostri fratelli, tutta quanta la 
casa d’Israele, menino duolo, a motivo dell’arsione che l’Eterno ha fatto.

וּמִפֶּתַח7֩
e–da–il–ingresso–di
H6607

הֶל אֹ֨
il–tenda–di
H0168

ד מוֹעֵ֜
convegno
H4150

א ֹ֤ ל
non
H3808

֙ צְאוּ תֵֽ
tu–dovra–andare–fuori
H3318

פֶּן־
affinche-non–
H6435

תוּ תָּמֻ֔
tu–morire
H4191

כִּי־
per–

מֶן שֶׁ֛
il–olio–di
H8081

מִשְׁחַ֥ת
il–unzione–di

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

עֲלֵיכֶם֑
su–tu

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
e–essi–fece

כִּדְבַ֥ר
secondo–a–il–parola–di
H1697

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

פ
P

E non vi dipartite dall’ingresso della tenda di convegno, onde non abbiate a perire; poiché l’olio dell’unzione 
dell’Eterno è su voi". Ed essi fecero come Mosè avea detto.

ר8 וַיְדַבֵּ֣
e–parlo
H1696

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֖
Aaronne
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò ad Aaronne, dicendo:

יַיִ֣ן9
vino
H3196

ר וְשֵׁכָ֞
e–forte–bere
H7941

אַל־
non–
H0408

שְׁתְּ  ׀תֵּ֣
tu–dovra–bere
H8354

ה  ׀אַתָּ֣
tu

וּבָנֶי֣ךָ
e–tuo–figli

ךְ אִתָּ֗
con–tu
H0854

בְּבֹאֲכֶם֛
quando–tu–venire
H0935

אֶל־
in–
H0413

הֶל אֹ֥
il–tenda–di
H0168

מוֹעֵ֖ד
convegno
H4150

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

תָמֻת֑וּ
tu–dovra–morire
H4191

ת חֻקַּ֥
un–statuto–di
H2708

עוֹלָ֖ם
per-sempre
H5769

ם׃ לְדֹרֹתֵיכֶֽ
a–tuo–generazioni
H1755

"Non bevete vino né bevande alcooliche tu e i tuoi figliuoli quando entrerete nella tenda di convegno, affinché 
non muoiate; sarà una legge perpetua, di generazione in generazione;
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יל10 וּֽלֲהַבְדִּ֔
e–a–distinguish
H0914

ין בֵּ֥
tra
H0996

דֶשׁ הַקֹּ֖
il–santo
H6944

וּבֵי֣ן
e–tra
H0996

ל הַחֹ֑
il–common
H2455

ין וּבֵ֥
e–tra
H0996

א הַטָּמֵ֖
il–impuro
H2931

ין וּבֵ֥
e–tra
H0996

הַטָּהֽוֹר׃
il–puro
H2889

e questo, perché possiate discernere ciò ch’è santo da ciò che è profano e ciò che è impuro da ciò ch’è puro,

ת11 וּלְהוֹרֹ֖
e–a–insegnare

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
il–figli–di

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אֵת֚
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ים הַחֻ֣קִּ֔
il–statuti
H2706

ר אֲשֶׁ֨
che

ר דִּבֶּ֧
parlo
H1696

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֲלֵיהֶ֖ם
a–loro
H0413

בְּיַד־
da–il–mano–di–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Mose
H4872

פ
P

e possiate insegnare ai figliuoli d’Israele tutte le leggi che l’Eterno ha dato loro per mezzo di Mosè".

ר12 וַיְדַבֵּ֨
e–parlo
H1696

ה מֹשֶׁ֜
Mose
H4872

ל־ אֶֽ
a–
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Aaronne
H0175

וְאֶל֣
e–a
H0413

לְעָזָר אֶ֠
Eleazar
H0499

וְאֶל־
e–a–
H0413

ר  יתָמָ֥ ׀אִ֨
Itamar
H0385

֮ בָּנָיו
suo–figli

הַנּֽוֹתָרִים֒
il–remaining
H3498

קְח֣וּ
prendere
H3947

אֶת־
–
H0853

ה הַמִּנְחָ֗
il–grano–offerta
H4503

הַנּוֹתֶרֶ֙ת֙
il–remaining
H3498

י מֵאִשֵּׁ֣
da–il–fuoco–offerte–di
H0801

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

וְאִכְל֥וּהָ
e–mangiare–esso
H0398

מַצּ֖וֹת
senza-lievito
H4682

אֵצֶ֣ל
accanto-a
H0681

חַ הַמִּזְבֵּ֑
il–altare
H4196

י כִּ֛
per

דֶשׁ קֹ֥
santo
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
di–holies
H6944

וא׃ הִֽ
esso
H1931

Poi Mosè disse ad Aaronne, ad Eleazar e ad Ithamar, i due figliuoli che restavano ad Aaronne: "Prendete quel che 
rimane dell’oblazione dei sacrifizi fatti mediante il fuoco all’Eterno, e mangiatelo senza lievito, presso l’altare; 
perché è cosa santissima.

ם13 וַאֲכַלְתֶּ֤
e–tu–dovra–mangiare
H0398

אֹתָהּ֙
esso
H0853

בְּמָק֣וֹם
in–un–luogo
H4725

שׁ קָדֹ֔
santo
H6918

י כִּ֣
per

חָקְךָ֤
tuo–due
H2706

וְחָק־
e–il–due–di–
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
tuo–figli

וא הִ֔
esso
H1931

י מֵאִשֵּׁ֖
da–il–fuoco–offerte–di
H0801

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

כִּי־
per–

כֵ֖ן
cosi

יתִי׃ צֻוֵּֽ
io–fu–comando
H6680

Lo mangerete in luogo santo, perché è la parte che spetta a te e ai tuoi figliuoli, de’ sacrifizi fatti mediante il fuoco 
all’Eterno; poiché così mi è stato ordinato.

וְאֵת14֩
e–
H0853

חֲזֵ֨ה
il–petto–di
H2373

ה הַתְּנוּפָ֜
il–agitazione–offerta
H8573

׀וְאֵת֣ 
e–
H0853

שׁ֣וֹק
il–coscia–di
H7785

ה הַתְּרוּמָ֗
il–contribution
H8641

֙ אכְלוּ תֹּֽ
tu–dovra–mangiare
H0398

בְּמָק֣וֹם
in–un–luogo
H4725

טָה֔וֹר
puro
H2889

ה אַתָּ֕
tu

וּבָנֶי֥ךָ
e–tuo–figli

יךָ וּבְנֹתֶ֖
e–tuo–figlie
H1323

ךְ אִתָּ֑
con–tu
H0854

י־ כִּֽ
per–

חָקְךָ֤
tuo–due
H2706

וְחָק־
e–il–due–di–
H2706

בָּנֶי֙ךָ֙
tuo–figli

נִתְּנ֔וּ
essi–sono–dato
H5414

י מִזִּבְחֵ֥
da–il–sacrifici–di
H2077

י שַׁלְמֵ֖
il–pace–offerte–di
H8002

בְּנֵי֥
il–figli–di

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israele
H3478

E il petto dell’offerta agitata e la coscia dell’offerta elevata li mangerete tu, i tuoi figliuoli e le tue figliuole con te, 
in luogo puro; perché vi sono stati dati come parte spettante a te ed ai tuoi figliuoli, dei sacrifizi di azioni di grazie 
de’ figliuoli d’Israele.
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שׁ֣וֹק15
il–coscia–di
H7785

ה הַתְּרוּמָ֞
il–contribution
H8641

וַחֲזֵה֣
e–il–petto–di
H2373

ה הַתְּנוּפָ֗
il–agitazione–offerta
H8573

עַל֣
su

י אִשֵּׁ֤
il–fuoco–offerte–di
H0801

הַחֲלָבִים֙
il–grasso–pezzi
H2459

יאוּ יָבִ֔
essi–dovra–portare
H0935

לְהָנִ֥יף
a–agitazione

תְּנוּפָ֖ה
un–agitazione–offerta
H8573

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

וְהָיָ֨ה
e–esso–dovra–essere
H1961

לְךָ֜
per–tu

וּלְבָנֶי֤ךָ
e–per–tuo–figli

אִתְּךָ֙
con–tu
H0854

לְחָק־
come–un–statuto–di–
H2706

ם עוֹלָ֔
per-sempre
H5769

ר כַּאֲשֶׁ֖
come

צִוָּ֥ה
comando
H6680

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Oltre ai grassi da ardere si porteranno la coscia dell’offerta elevata e il petto dell’offerta agitata, per esser agitati 
davanti all’Eterno come offerta agitata; anche questo apparterrà a te e ai tuoi figliuoli con te, per diritto 
perpetuo, come l’Eterno ha ordinato".

׀וְאֵת֣ 16
e–
H0853

שְׂעִי֣ר
il–maschio–capro–di

את חַטָּ֗ הַֽ
il–peccare–offerta

שׁ דָּרֹ֥
diligently
H1875

דָּרַ֛שׁ
egli–cerco
H1875

ה מֹשֶׁ֖
Mose
H4872

וְהִנֵּ֣ה
e–ecco
H2009

שֹׂרָ֑ף
esso–fu–brucio
H8313

יִּקְצֹף וַ֠
e–egli–fu–angry
H7107

עַל־
con–

אֶלְעָזָר֤
Eleazar
H0499

וְעַל־
e–con–

יתָמָר֙ אִֽ
Itamar
H0385

בְּנֵי֣
il–figli–di

ן אַהֲרֹ֔
Aaronne
H0175

ם הַנּוֹתָרִ֖
il–remaining
H3498

ר׃ לֵאמֹֽ
dicendo
H0559

Or Mosè cercò e ricercò il capro del sacrifizio per il peccato; ed ecco, era stato bruciato; ond’egli s’adirò 
gravemente contro Eleazar e contro Ithamar, i figliuoli ch’eran rimasti ad Aaronne, dicendo:

מַדּ֗וּע17ַ
perche
H4069

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ם אֲכַלְתֶּ֤
fece–tu–mangiare
H0398

אֶת־
–
H0853

חַטָּאת֙ הַֽ
il–peccare–offerta

בִּמְק֣וֹם
in–il–luogo–di
H4725

דֶשׁ הַקֹּ֔
il–santo
H6944

י כִּ֛
per

דֶשׁ קֹ֥
santo
H6944

ים דָשִׁ֖ קָֽ
di–holies
H6944

וא הִ֑
esso
H1931

׀וְאֹתָ֣הּ 
e–esso
H0853

נָתַ֣ן
egli–diede
H5414

ם לָכֶ֗
a–tu

לָשֵׂאת֙
a–portare
H5375

אֶת־
–
H0853

ן עֲוֹ֣
il–iniquita–di
H5771

ה הָעֵדָ֔
il–congregazione
H5712

ר לְכַפֵּ֥
a–fare–espiazione

עֲלֵיהֶ֖ם
per–loro

לִפְנֵי֥
davanti-a
H6440

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

"Perché non avete mangiato il sacrifizio per il peccato nel luogo santo? giacché è cosa santissima, e l’Eterno ve 
l’ha dato perché portiate l’iniquità della raunanza, perché ne facciate l’espiazione davanti all’Eterno.

הֵן18֚
ecco
H2005

לאֹ־
non–
H3808

הוּבָא֣
fu–porto
H0935

אֶת־
–
H0853

הּ דָּמָ֔
suo–sangue
H1818

אֶל־
in–
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֖
il–santuario
H6944

פְּנִי֑מָה
dentro
H6441

אָכ֨וֹל
eating
H0398

תֹּאכְל֥וּ
tu–dovrebbe–avere–mangiato
H0398

אֹתָ֛הּ
esso
H0853

דֶשׁ בַּקֹּ֖
in–il–santo–luogo
H6944

ר כַּאֲשֶׁ֥
come

יתִי׃ צִוֵּֽ
io–comando
H6680

Ecco, il sangue della vittima non e stato portato dentro il santuario; voi avreste dovuto mangiarla nel santuario, 
come io avevo ordinato".
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ר19 וַיְדַבֵּ֨
e–parlo
H1696

ן אַהֲרֹ֜
Aaronne
H0175

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mose
H4872

הֵן֣
ecco
H2005

יּוֹם הַ֠
oggi
H3117

יבוּ הִקְרִ֨
essi–offri
H7126

אֶת־
–
H0853

חַטָּאתָ֤ם
loro–peccare–offerta

וְאֶת־
e–
H0853

לָתָם֙ עֹֽ
loro–olocausto–offerta

לִפְנֵי֣
davanti-a
H6440

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

אנָה וַתִּקְרֶ֥
e–befell
H7122

י אֹתִ֖
me
H0853

כָּאֵלֶּ֑ה
tale–cose–come–questi
H0428

וְאָכַלְ֤תִּי
e–ebbe–io–mangiato
H0398

חַטָּאת֙
peccare–offerta

הַיּ֔וֹם
oggi
H3117

הַיִּיטַ֖ב
farebbe–esso–avere–stato–buono
H3190

בְּעֵינֵי֥
in–il–occhi–di

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Ed Aaronne disse a Mosè: "Ecco oggi essi hanno offerto il loro sacrifizio per il peccato e il loro olocausto da vanti 
all’Eterno; e, dopo le cose che mi son successe, se oggi avessi mangiato la vittima del sacrifizio per il peccato, 
sarebbe ciò piaciuto all’Eterno?"

וַיִּשְׁמַע20֣
e–udi
H8085

ה מֹשֶׁ֔
Mose
H4872

וַיִּיטַ֖ב
e–esso–fu–buono
H3190

בְּעֵינָֽיו׃
in–suo–occhi

פ
P

Quando Mosè udì questo, rimase soddisfatto.
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